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Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő 

Joerges Á gost özvegye és fia
céghez intézendők, hova az összes pénzküldemények is küldendők.

M E G J E L E N  M IN D E N  V A S Á R N A P .

A szeszes italok, iparosok és munkások.
I V .

A műveltség sok rosztól védelmezi meg 
az embert. Az igazán müveit embernek 
szórakozásai szelídek, sok olyasmiben talál 
élvezetet, örömöt, gyönyört, mely dolgok a 
kevésbé műveltre vagy a műveletlenre tel
jesen közönyösek, s lelkét, szellemét egy 
pillanatra sem képesek érdekelni, vagy 
foglalkoztatni. Sajnos, lépten nyomon azt 
tapasztaljuk, hogy sok magát műveltnek 
tartó ember is inkább vonzódik a testi él
vezetek felé, a tudomány vívmányai, a ter
mészet szépségei, művészet ha pillanatra 
le is köti figyelmét — és egyik-másik do
logról tudomást is szerez, de az iránt igazán 
lelkesedni nem tud, élvezetet abban nem 
talál. Ezen érdeklődési hiány onnét ered; 
mert ismeretei hézagosak, tudása felületes. 
A legtöbb embernek van valamely dolog 
iránt kiváló szeretete, mint mondani szokás 
szenvedélye, s igy történik meg, hogy mü
veit emberben is fejlődnek szenvedélyek, 
melyek gyakran nem válnak javára, ilyenek 
a kártya, a poharazás, ivás, korcsmázás.

Mit szóljunk a műveletlen emberről, 
ki egyáltalán nem, vagy csak ritkán olvas, 
s ba olvas is szellemi látóköre rendkívül 
szűk, Ítélő tehetsége gyenge és sokszor el
fogult, az ilyen embernél is fejlődik szen
vedély s ez a legtöbb esetben a szeszes 
italok élvezetében nyilatkozik meg. Ha 
valamely osztályban elfogultság és mara- 
diság van a régi tanok és szokások iránt, 
az magától érthetőleg a kevésbé műveltek
nél és a tudatlan népnél van nagy fokban 
kifejlődve, ide hatol be legutoljára a ha
ladás és az uj tan, és a természeti törvé
nyek örök igazsága, azok legkevésbé fogé
konyak az újítás, illetőleg az igazság meg
ismerése iránt. A műveletlennek, tudatlannak 
felfogása és ítélő tehetsége gyenge, látó
köre szűk, nem könnyen hisz el valamit, 
a rosszat a maga undokságában elbírálni 
képtelen. De szóljunk nyíltan, a magát 
műveltnek tartó, s mérsékelten szeszes ita
lokat élvező sem akarja elhinni a szeszes 
italok káros hatását. Annyit megenged, hogy 
a részegség káros, de egy kis bort, sört, 
pálinkát módjával lehet inni, azt nem gon
dolja meg, hogy hány embernek szolgál 
ezen megengedés teljes testi és lelki meg
rontására.

A müveiteket, az urakat utánozza a 
nép — csakhogy ez már mértéket, határt 
nem tud betartani s innét van, hogy váro
sunkban az iparos munkás osztály a sze
szes italok rab ja ; mert az előtt azt hallotta, 
hogy a bor, sör erősit-vidámit, az étvágyat 
előmozdítja, még a beteget is egészségessé 
teszi, a szesz a munkaerőt fokozza. Szám
talanszor önmagán tapasztalta, hogy mun
kától elfáradva, kimerülve a bor, sör. sze
szes ital ezen fáradsági, bágyadsági érzést 
nemcsak eltüntette, hanem vidámságot, jó 
kedvet is okozott, ha pedig a kelleténél 
többet ivott, utána a mámort kialudta s 
azzal nem törődött, hogy a mámor után 
nagy fokú erőtlenség, bágyadtság, szellemi 
lehaiigoltságba került, ezen állapotot mint 
szűk séges rosszat tek intette. IJZttíttMOHÍaí/,— 
a további következményekkel nem törődött.

A legtöbb ember csak akkor hiszi el 
az iszákosság, mondjuk a szeszes italok él
vezetének rósz következményeit, s csak 
akkor hajlandó a józan életre, a szeszes 
italok teljes elhagyására, a midőn egész
sége áldozatul esett s midőn saját magán 
tapasztalja, hogy komoly baj van. Még 
ekkor is nehéz vele ezen betegség igaz 
okát megértetni, minden egyébnek hajlandó 
betegségét tulajdonítani s váltig azt hajto
gatja, hogy mértékletesen ivott és mindig 
csak keveset.

Az iparos, munkás, mondhatjuk még 
a kereskedő is az életet ma napság szeszes 
ital nélkül elképzelni sem tudja, azt gyakran 
szükségesebbnek és hasznosabbnak tartja, 
mint a tejet, húst; egy pohár bor, egy 
korsó sör nagyobb élvezetet okoz neki mint 
a legjobb pecsenye. Reggelre szilvapálinka, 
likőr, konyak, szeszféleség ha elmarad, 
akkor hiányt érez és este a bevégzett munka 
után szeszes italnak már kell lenni.

A szeszes italokhoz való megszokás 
nagyon általános, az egész gazdasági rend
szerünk, kereskedés erre van berendezve, 
a szőlő nagyban termesztése, gazdasági 
szeszgyárak, a szilvások — szeszes italokat 
adnak. A borvidéken lakók borral, váro
sokban élők sörrel és szeszszel rendesen 
élnek. A szeszes italok élvezetének meg
szokását és általánosítását a mérsékelten 
fogyasztók honosítják illetőleg terjesztik, 
ezek a szeszes italoknak vidáraitó és gyen
gén izgató hatását érzik, s e miatt azokat 
dicsérik, magasztalják, s minthogy a példa

ragad, isznak általánosan, azonban nem 
tartják be a határt, illetőleg gyengék arra, 
hogy azt betarthassák, s igy haladnak a 
szeszes italok mértéktelen élvezetébe tovább. 
Ezen megszokást illetőleg a szeszes italok
kal bővebb élést, a ínértéktelenséget elő
mozdítják a jó barátok, a jó ivó kompánia, 
az ivási szokások.

A műveletlen néposztály szórakozást, 
mulatságot csakis a szeszes italok fogyasz
tása mellett talál, a családi Ünnepély, lako
dalom, név- és születésnap, keresztelő, ha
lotti tor. disznóölés, káposzta berakás mind 
ilyen ivással van összekapcsolva, szintén 
miden vasár- és ünnepnap i s : ha a munkás
nak, iparosnak jobb keresete van, két heti 
bérfizetés mind alkalom a szeszes italok 
élvezetére. Nem csoda ha az italt meg
szokják — a szokásnak annyira rabjaivá 
válnak, hogy nélkülözik a ruhát, élelmet, 
fűtést, jó lakást és csak szeszes italnak 
kell lenni.

A szeszes ital élvezetét illetőleg a 
korcsmázást még előmozdítja a rosszul fo
gyatékosán nevelt no is, ki lakásában tisz
taságot, rendet, csint nem tud tartani, gyer
mekeit kellő gonddal nem tudja nevelni, s 
jó tápláló ételt nem tud főzni és férjét a 
házhoz a családhoz nem tudja megszoktatni. 
Ha a férj, a terhes munkától családjához 
haza tér, ott sem rendet, sem tisztaságot, 
kényelmet, kellemes otthont, sem jó ételt 
nem kap — még békés nyugalmat sem 
talál, akkor megy a korcsmába szórakozni 
s rá szokik az ivásra, ott költi el kerese
tét, ezt pedig neje és családja sínyli meg 
első sorban.

Városunkban sok alkalom van a sze
szes italokhoz, sok a korcsma — szesz- 
kimérés, azonfelül a szatócs-üzletek mind 
pálinka és szeszes italokon való nyerész
kedésen állanak fenn. Még a fogyasztási 
szövetkezeteknek is főUzletága a szeszes 
italok árusítása.

Városunkban csak a szeszes italokat 
kimérők boldogulnak. Nálunk a meglett 
férfiak, de az asszonyok 14— 15 éves fiú 
és leánygyermekek is a munkás és sokszor 
az iparos osztálynál rendesen élnek szeszes 
italokkal, nem ritkaság fiatal gyerkőcöket 
teljesen berúgott állapotban az utcákon 
látni, vagy korcsmában dorbézolni. A gyer
mek nálunk 12 éves korától kezdve már 
önálló, kereső fél, s igy utánozza az őre.



geket mulatta és a szesz ivásban, a szülői 
fegyelmet nem igen Ismeri, hiszen gyakran
anyját, apját gyámolitja keresetéből.

A napszámoB férfi vagy asszony fize
tésébe reggeli és uiaotna pálinkát kőt ki, 
s csak is akkor és ott dolgozik szíve
sen hol azt kapja, pálinka nélkül mosónőt, 
vasalónőt, kerti és mezei munkást nálunk 
kapni alig lehet. A bányamunkások nagy- 
része a délutáni munkaszllnetet pálinka 
ivással tölti, sok munkás még betegsége 
alatt is pálinkázik s teszi magát tönkre 
Nem régiben két beteg munkásom volt, 
egyik gyomorhurut és esúz, másik bél
hurutban szenvedett, hat hétig lakásukon 
nem tudtam bajukból kigyógyitani, kórházba 
vettem föl, hol pálinkához nem juthattak, 
delirium tremensbe estek — és csak midőn 
ebből kigyógyultak ismerték be, hogy la
kásukon állandóan pálinkáztak.

A munkás osztály betegségének ‘ ,-da 
nálunk a szesz ivástól van, ha népünk bort, j 
sört, szeszt nem inna nemcsak 15—20 év- I 
vei hosszabb életit lenne, hanem kétszerié i 
több munkát tudna teljesíteni és számtalan 
betegségtől menekülne meg, s rendezett 
anyagi viszonyok között élhetne, azonban 
a pálinka teszi őket tünkre.

Már említetten), hogy évekkel előbb 
itt évente 3500—4000 hektoliter 100"/» í 
szeszt ittak meg, azonfelül a többi pálinka 
féleségek, bor és sör. Ezen italokra I 
600,000— 700,000 K lett kiadva. Ilyen | 
szegény város, hol sem gyáripar, sem ke
reskedés, sem mezőgazdaság nincs, csupán 
napszámos bányásznép a kereső. Mennyi a 
mostani fogyasztás nem tudom, de pénz- 
belileg nem lesz sokkal kevesebb. Ezen 
rengeteg pénz tisztán az élet megrövidíté
sére és betegségek megszerzésére lc6z el
fecsérelve.

Azonban a szeszes italok káros hatása 
abban is nyilvánul, hogy- a házastársak 
között a béke. egyetértés állandóan nteg

F e h é r  l i l io m .
Irta: Véssey Kálmán.

Csend van; az esti szellő, lágyan fujdogál j 
a G . . . . kastély parkjának fái közt. A tavaszi j 
égen ezer és ezer csillag ragyog. A hold bágyadt 
sugara merengve néz a tájra le s a szép este 
néma csendjét kellemesen zavaró fülemile dala j 
elhallgat. Lent a park végén három fenyőfa pedig 
egymásra hajolva ringatódzik a lágy esti fuvo- j 
lomban . . .

L
A park ura, ifjú nejével ide jön minden j 

este e három fenyő alá. A férfi, a délceg nagyúr 
szerelem ittasan; öleli át ragyogón szép nejét, 
ki fehér ruhájában úgy néz ki. mint egy feslő 
liliom szál. Itt ez ideális környezetben, a szere
lem s boldogság mámorától megitasodva es
küsznek egymásnak örök hűséget, örök szerel- j 
met minden este. A férfi nejét átkarolva suttogja:
• Szeretlek, mig élek, szeretni foglak, te leszel 
egyetlen drága mindenem.* A vő meg, az a liliom- 
szál csókokkal halmozza el e szép igéket suttogó 
ajkakut. Aztán pedig a szerelem lágyan hangzó 
szavával sokszor rebegi egymásután: «Szeretlek!, 
imádlak szeretlek.*

És az három fenyőfa ott a fejük felett szin
tén suttog egymásra hajolva, tán ők is a szere
lemről mesélnek . . .

II.
Kimúlt a tavasz, jött a nyár. A szerelmes 

pár még mindig kijár a fenyők alá, de már nem

2 ______________

van zavarva, civukodás, verekedés napi 
renden, a gyermekek nevelése elhanyagolva, 
a részeg sem emberi sem Isteni törvénye
ket nem ismer, az erőszakosságok, külön
böző kihágások mind a Meszes italok kö
vetkezményei. A szeszes italok bővebb él
vezete után más napon érezhető a testi és 
szellemi elernyedés a munkás a gépek kö
rül, a bányában a szükséges óvatosságot, 
nyugodtságot, vigyázatot elhanyagolja, s 
bekövetkezik a súlyos sérülés. Városunkban 
szokás ünnepnapokon mozsarakkal lövöl
dözni — miért? célja ennek semmi, régi 
rósz szokás, ezen lövöldözés mellett évről- 
évre fordultak elő súlyos sérülések, az 
isteni tisztelet manapság emberi áldozato
kat nem kíván meg. Husvét, karácsony 
estéjén szokás városunkban puffogtatni, éven- 
kint 1—2 súlyos sérülés fordul elő, meny
nyiben ezen mozsarazók, puffogtatók be 
vannak rúgva s igy a kellő óvatosságot 
nem használják.

Folytathatnám, de elég egyelőre eny- 
nyit mondani. A népet a szeszes italoktól 
csak a nevelés, jó példaadás által fogjuk 
leszoktatni, ebben a müveit osztálynak kell 
jó példával előljárni, a lelkészek, tanítók, 
munkaadók, munkavezetők használják ki 
befolyásukat. Ha a szegény népet a szeszes 
italok rabságából felszabadítják, nemcsak 
munkaképességüket, egészségüket biztosít
ják és életüket megnyujtják, de jó létüket 
és boldogulásukat is megnyujtják.

' — y .

Turista kirándulás.
Az idei pünkösdi kirándulás iránt szokatla

nul nagy volt az érdeklődés. Jelentkeztek nem 
csak valóságos, hanem papiros turisták is, sőt 
többen kocsin akarták megtenni a nem igen fá
rasztó utat. De a mikor felvirradt piros pünkösd j 
napja, s az eget a várva-várt sötét felhők takarták, 
a meleg nyári eső aranyat érő cseppjei köddé 
válva takarták a hegyek ormait, csak nyolc me
rész turista jött össze a városháztéren, a honnan 
rövid tanácskozás- és az ügyvivő alelnük szemléje ! 
és atyafiságos áldása után nekivágott az útnak. A j 
ködfoszlányok már csak rongyokként függtek a

S E L M E C B Á N Y Á I  H Í R A D Ó

minden este. Már nem ülnek egymást átölelve, : 
s már csak a nő mesél a szerelemről, a boldog
ságról. Megfogja férje kezét s olyan esdőn kérdi: 
•Ugye szeretsz még mindég oly nagyon, mint 
szerettél: ugye enyém vagy, egyedül engem?*
A férfi szórakozottan, szinte haraggal felel: «Persze 
de mondtam már ezt néked elégszer.* Vissza 
húzza kezét neje kacsóiból s egyik szivarját a 
másik után szívja s dobja el. A nő pedig lopva 
törül ki egy könny cseppet szeméből s elhallgat. 
Az égre nézve elmereng. Úgy látszik mintha nap- 
ról-napra halványabb volna, mintha a szeme 
alatt a fájdalom vont volna sötét karikákat, s 
arcáról letűnt a rózsa pir. Hisz égeti szivét a 
maró fájdalom, mert már tudja, hogy férje elhi- 
degült. iránta, megunta . . .

S a fenyőfák mintha szomorúbban, csende
sebben susognának, tán már ők sem regélnek 
többé a szerelemről.

III.
Elmúlt a nyár is. A park fáinak levelei j  

lehűl lak, rizegő avar borítja be a földet. Szomorú 
ottan most minden. Nem szól a bokorban a íü- 
lemile, nem muzsikál a fűben a tücsök. Tán min
den úrnőjét siratja, a park úrnőjéért busul, ki 
olyan igen boldogtalan. Egyedül-jár ki esténkint 
a szokott kedves helyre a fenyők alá. Bent a 
kastélyban pedig megy a dinom-danom; sok olt 
a férfi vendég kihullik a muzsika, a pohár csen
gés. Minden kacaj egy-egy tőr szúrás a szerető | 
nő szivének, ki zokog sokáig a fenyők alatt a | 
késő éjszakában. A fenyőfák pedig oly busán 1

fákon, a nap egy pillanatra ránk is mosolygott, 
mi szintén visszaneveltünk rá, de talán gúnynak 
vette, mert aztán többó ránk se nézett. Újra 
szemlét tartottunk egymás felett s ekkor tűnt ki, 
hogy a csapat Nesztora számolva minden eshető
séggel még egy betéti könyvecskét is hozott ma
gával.

Megindultunk hát Szklenó felé. S bár a fü 
vizes volt, s a cipőre néhol egy-egy kis földbirtok 
tapadt, mégis kitört a jó kedv s szólt a nóta, pat
togtak a rosznál-roszabb viccek. A mezők, erdők 
— amint mindenfelé hatottuk — egy éjjel alatt 
lettek zöldekké, lombosakká. Az elkésett tavasz 
tündére valóságos csodákat müveit. Szklenóra két 
óra alatt értünk a teljesen jó karban lévő és 
gondozott turista utón át. Fáradságot senki sem 
érzett, mert ez az ut nem munka, hanem élvezet 
volt. Hogy mit lehet Szklenón csinálni, azt minden 
húsz éven alóli lélek tudja. A vendéglős az nap 
nyitotta meg termeit és előszedte tavalyról elrakott 
pörkölteit. Friss csak ő volt és a vihnyei söre. 
Nesztorunk — mialatt mi heten a hercegi fürdő
nek csúfolt faalkolmányban megfürüdlünk hercegi 
módon — az étteremben maradt, hogy a sör 
frissen tartása felett őrködjék. Őrködött is (köz
ben lóra is alkudott) mire kijöttünk, már friss 
csapolásban részesültünk. Ezen pihenő alatt kato
nai szakértőnk térképlanulmány t tett és kisütötte 
hogy a geletneki völgy sáros országújának elke
rülésével a még sárosabb és meredek hegyi utón 
mehetünk. Mivel legnagyobb rangú katona (kadett 
őrmester) ő volt közlünk, engedelmeskedtünk neki 
és féltizenegykor neki indultunk a kapaszkodásnak, 
miután egyértelinüleg konstatáltuk, hogy Szklenó 
fürdő nagyon jó fürdő, kellemes, de csak a be
tegeknek.

Az erdőben valóságos fülemülék üdvözöltek, 
mi — meg akarván köszönni a figyelmet — ha
sonlóan próbáltunk fütyülni, hogy ez miképen si
került, ahhoz nem kell még csak fantazia sem. 
Itt arra a tapasztalatra jutottunk, hogy a katonai 
térkép nein megbízható, mert a mappán jelzett 
korhadt fakeresztet sehol sem találtuk. Ebben az 
ügyben a Szitnya Osztály felterjesztést intéz a 
hadügyminiszterhez.

Két órai menetelés után Apátfalva határába 
jutottunk. Mielőtt azonban a faluba ériünk volna 
egy mély szakadék felett összetákolt repülő hidon 
kellett volna átmennünk, de ezt megtenni csak 
csapatunk száz kilón felüli tagja merte, a többiek 
inkább a mélybe másztunk le és fel. Hogy Apát- 
falvát mennyire látogatják az idegenek és a tu
risták, mutatja az a körülmény, hogy a falun kí
vüli libákat őrző gyermeksereg ijedve szaladt szét 
amint bennünket meglátott. Csak egy ici-pici 
tótocska maradt ott keservesen sírva, de néhány 
fillér csakhamar megbékítette.

A faluban érdekes látni való volt a fene
ketlen agyagos sáron kivül a hegyekből fenyőfába 
illesztett vascsöveken jövő vízvezeték, továbbá az 
állami elemiiskola, mely méltán beleillenék sza
badkirályi városunkba is. Innentől kezdve pompás
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susognak, közelebb húzódva egymáshoz, tán ők 
is siratják úrnőjük elveszett boldogságát . . .

ÍV.
Múlt az idő, folytak az évek lassan rendben 

Már ötödször fordult az éveket számláló óra ke
rék. De azért még mindég ott találjuk a felejteni 
nem tudó nőt, a sápadt, a hervadó liliomszált a 
fenyők alatt, de már nem egyedül. Ott van mel
lette szőke gyermeke is. Ide járnak azóta min
dég. De a liliomszál már nem a régi szép, üde 
asszony, azóta egészen megtört. Szeretett gyer
mekét csókokkal halmozza el s azt súgja fülébe: 
•Édes egyetlen kincsem, én már nem élek so
káig, érzem mellemben azt a nehéz szúrást, én 
elmegyek tőled oda, hol nincs bu, nincs fájdalom, 
a felejtés honába. De azért ne sirj, én veled le
szek . . . Jer ki majd hozzám, ha szenvedni fogsz 
ide a fenyők alá, itt meghallom panaszló szavad 
és eljövök érted.* S itt sírnak sokáig mind a 
kelten.

V.
Tél van; ezüst lepel borit be mindent. Csend 

van mindenütt. A kastélyban nesztelenül járnak, 
beteg az úrnő. A sötét éjbe csak egy ablakból 
világit a lecsavart lámpa pislogó fénye, a többi 
sötét. Nincs otthon a ház ura, az máshol, más 
nőkkel mulat. Bent az úrnő szobájában az anya 
tanítja imádkozni apjáért gyermekét. Ö előre 
mondja, szaggatattan rebegi az igéket. Én Istenem 
halld imámat, áld meg s védd meg jó atyámat. 
Nehezére esik a megcsalt nőnek ezeket mondani, 
de mondja, mert még most is szereti, imádja

í
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estben nieuLünk Szuntkeresztro, Örült a lelkünk, 
hogy a gazdák is ürülnek.

Szén keresztre egy órakor ériünk be. Miután 
i kényelmes Konzumi szállóban elhelyozkedtünk 

megebédeltünk, mialatt Nesztorunk bevezetés- 
kön kél pohán aludt tejel, egy nagy üveg szántói - 
vizet és még egyéb szeszmentes turista italt be- 
. zedett, a püspöki várkert megtekintésére indultunk.
’\ 23 holdas gyönyörű francia slilra berendezőit j 
diszkért kél halastavával, gyönyörű gyümölcsösé
vel, ananászt érlelő hatalmas méretű melegházai
vá, másodtermést hozó konyha véleményeivel 
mindnyájunkat bámulatba ejtett. Kár. hogy a pa- 1 
lólába be nem mehettünk, melynek történőié 107(>- ! 
han kezdődik. Különösen érdekelt volna a pincéje, 
melyben 1848-iki termés is van íöO üveggel.

Miután megmutattuk magunkat a templom
ban is, kis sétát leltünk a főtéren, a kaszinó kert
jébe vonultunk, a hol több úri ember szívesen és | 
erőmmel fogadott. Majil neki láttunk a ktiglizásnak: 
több első dij ütötte meg a sulmeciek markát, 
ami edzett voltunkat bizonyította.

Az aztán inár nem tartozik a turistasághoz, j 
hogy este a kaszinó nagytermében étkeztünk, a 
hol megismerkedtünk az intelligencia jó részével. 
Püspöki szőllőböl kikerült borral kocinlgatva, vi
dám beszélgetés mellett lelt az idő éjfélig, a mely 
után aludni akartunk. Hogy miért nem leheteti, 
t-z oly dolog, a mit csak a turista emlékkönyv 
legbelsőbb lapjára lohol feljegyezni. De hogy senki 
se gondoljon roszat, annyit megemlíthetek, hogy 
azért nem aludtunk, mert mi ilyen kirándulásokon 
•nhn sein szoktunk aludni, azt itthon is lehet. Aki 
részt vett, tudja, hogy miért. Szerenád, viziítélés, 
dörömbölte, fütty, nóta, nevetés etc. De azért reggel 
friss erővel ugrottunk talpra, hogy folytathassuk 
kitűzött utunkat. A haditanács alatt azonban meg- ; 
eredt az eső. zúgott a szél s mi tanácstalanul , 
néztük az egot és egymást.

Végre is dönteni kellett. Háromnak okvelle- 1 
nill kellett menni Körmöd-e. mert egyikei hiva- j 
tálos ügy, másikat rokonai szeretet, harmadikat i 
meg gyöngéd férji vonzalom húzott oda. Keserves 1 
búcsú után bocsátottuk útnak a három atyafit, 
kik dacolva széllel esővel reggel 8-tól délután 2 
óráig bandukollak a katonai térkép útvesztő irá
nyítása mellett. Mi pedig négyen, hogy turista 
nenilőnknek eleget legyünk, szintén utrakollünl;. 
de nem vonaton, lumein csak a pályáján Sas
kő váralj a felé. S ha rom nem leli volna olyan 
meredek, a Garnm olyan széles, az idő meg sze- . 
les. aztán meg az esőse fenyegetett volna, bizony 
felmentünk volna a várba. K helyett azonban a 
kis állomás egy pádból álló várótermében leülve : 
olyan sört ittunk, a melyben festéken és vizen 
kívül még a vegyelemző sem tudna találni mást. 
íis ezt a munkásoknak árulják a fűrésztelepen ' 
90 liHévért literjei. Innen vonalon érkeztünk haza. 
De elválás elölt megígértük, hogy Saskővárál leg
közelebb meglátogatjuk és elhívjuk oda azokat is. i 
akik mindig Ígérgetik, hogy eljönnek és nagyon j 
sajnálják, hogy nem jöhettek.

F

Szinészet.
A boszloreehányai szinikerülel igazgatójának 

Mcxey Kálmánnak színtársulata e hó 18-án fehér 
öst-tel nyitotta meg az előadások sorozatát. Nagy ! 
ujdonságképen Kaldehurg Gusztáv és Skmvranek 
llichárd vigjátéka: a «Táncos Regiment kerüli 
színre, másnap l.eou Viktor operettje és este a 

Vig özvegy* operelte. Majd a János vitéz* és 
«Vig özvegy* másodszori előadása után e hó j 
21-én IIórcegh Ferenc 3 felvonásos szinjátékál:
■ Déryné ifjasszonvt* adta elő a színtársulat. 22-én 
pedig Molnár Gyula énekes bohózatát: a Papa 
leányá' I. 23-án Rajna Ferenc daljátékál: Rab 
Mátyásit.

Már a megnyitó előadás meggyőzöli bennün
ket arról, hogy Mezcy társulata lejjesen ki fogja 
elégíteni közönségünket, sőt kellemes meglepetés
ben is részesíti, mert oly erőkkel gyarapodott az 
lij évadban, amilyenek nagyobb társulatoknál is 
olsőrendüekként szerepellek és e meggyőződésün
ket egy heti előadás után a színházlátogató kö
zönség is magáévá telte.

A Táncos regimenl-be Váradt) (Kllcrbeck 
báró ezredes.) Krdössy Károly (Lambreclit Hen
rik,) ■Sziliig/// Aladár (Nippes Ágost; valamint 
M. Margittal/ t Aula. Húspnr Kálmán, liubinazky 
l l  ■Szabó Dávid, Nagy (hadnagyok.) Oásjxir 
Jenő RrökmarmA Bágyoni i Sima v biz. tag,) 
Kondás Ilona (üzv. Fahrenholzné.) Papp Ki-zsébet 
(Nippes felesége.) Szclmnt/inc Vilma (Lambrecht 
Klára) alakítása, játéka kifogástalan, jó volt.

A bemulató fehér estért többen készséggel , 
üdvözöltük a társulat igazgatóját és titkárát, kik : 
azóta is lehetőleg megmaradlak ama feltett szán- j 
dékuk melleit, hogy nem csábittatják cl magukat ! 
az u. vi. karzati tapstól, de értékesebb müveket 
adatnak elő, ilyenekkel igyekezvén vissza hódítani 
városunk közönségét a színház látogatására. Ezt 
helyesen teszik, mert nálunk még a karzati kö
zönség is a belső tartalmat keresi, helyesli s nem 
az üres frivolilást.

Hogy a mull holi műsorukkal mennyire : 
közölhették meg céljukat, azt az is bizonyítja. ; 
hogy s.zinháziáIogaléi közönségünk teljes elisme
rését fejezi ki az esti lapsok, tetszésnyilvánítások 
után is. otthon, mindenütt, ahol oka és alkalma . 
van a rábeszélésre, a közömbösök megnyerésére. ‘

Most. már igaz meggyőződés hangján szól
hatunk a nagy közönséghez, hogy látogassa minél 
nagyobb számban a színházat, ne fossza meg a I 
pártolásra érdemes színtársulatot hathatós támo-

férjél. S aztán mikor a gyermek nyugodtan alszik, 
oda megy hozzá. K léje hajol s susogja csókkal 
halmozva el annak arcát: Jer ki majd hozzám 
a fenyő fák alá, olt meghallom panaszló szavad 

eljövök éried. >
Aztán ágvához vánszorog, helo rogy s ha

talmas erővel íör ki rajta a halált hozó fuldokló ! 
köhögés.

*
Másnap reggel a szolgák, sápadt arccal 

i‘. rög ve szaladnak a kastély lolyosoiu >■ könnyes . 
cmmel adják ewmá tudtára, hogy meghalt az ; 

úrnő. Tehál letört a gyenge liliomszáll. meghall j 
elhervudoll . .

VI.
Múllak az évek azóta ismét, elmúlt az egyik : 

a másik után. Azóta már két sir domborul a j 
f.myők alatt. A fenyők is már száradni kezdenek, , 
:i park pedig kopár s üres. Nem jár benne senki. : 
csak éjjelenkinl jelenik meg egv sötét árny. egy I 
■össze borult, meggörnyedi férli. ki oda tipeg a j 
sirhalmnlioz, oda borul a korhadó lakórésztekliez | 
s megbánva rettentő bűnél, térden állva, a ke- | 
résziekéi átkarolva kér nejéiül s gyermekétől, ki 
kft ő vitt a sírba, sűrű könnyek közi bocsánatot. .

A fenyőfák pedig szomorúan integetnek le 
hoz-á, meghajolva az éj szelétől, tán a halottak
tól intenek igaz bocsánatot.

gátasától s önmagái, attól a műélvezettől, melyet 
színtársulatunk kiváló előadásai nyújtanak.

Nem törj eszk ed hetem ki az összes előadá
sok részletes méltatására, csak megemlítjük, hogy 
úgy a «Koldusgróf. /Déryné ifjasszony. ‘Papa 
leánya,* * -Rab Mátyás* általánosan tottszelt a 
kis számú közönségnek, el nem hallgathatjuk, hogy 
a lefolyt hét színházi életében a • Vig özvegy- 
vitte a főszerepet, amennyiben León Viktor és 
Stein Leónak vig operettéje háromszor került 
szinre. (Daniié gróf) szerepében Szalma Sándorral 
(Glavári Hannáéban) ÍÁvay Margittal, kikel a 
második és harmadik előadásnál már a megjele
nésükben tapssal fogadott a közönség.

A * Yig özvegy»-ben a társulat legjobb erői
vel ismerkedtünk meg s a színházlátogató közön
ségünk Lehár ’des melódiáit, a hódi tó keringőt, 
a pavillondalt, a Maximnólát. a Viljadall nem 
szűnt meg telsz/.- nyilvánításával kísérni, sőt meg 
is isméid tette. A tapsból, óváeióbó) Szalma 
Sándorra a kiváló művészen és I/■>:<!// Margit 
művésznőn kiviil a többi szereplőnek is kijutott, 
s különösen pedig Hajé Irén balletlánoosnőnek 
meglepően ügyes láncáért.

Az első hél. sikere arra az elhatározásra 
hírt nehány lelkes színházlátogatót, hogy a besz- 
tercobányu-selmecbányai szinikertilelnek eme ki

váló örökkel kiegészített színtársulata érdekében 
a társadalmi életben s a hatóságnál is lépéseket 
lesz, buzdítva, kérve a hathatósabb támogatásra.

Helyeseljük szándékukat, mert a támogatást 
meg is érdemli a társulat.

K Ü L Ö N F É L É K .
Kitüntetés. Mihályit Mihály nyugalma

zott ni. kir. ordőniostornek 40 évi hasznos és 
buzgó szolgálatának elismeréséül <> Felsége a 
Ferenc József rend lovagkeresztjét legkegyelme
sebben adományozni méllozlalván, a legfelsőbb 
kitüntetés hivatalos átadása a zsarnócai m. kir. 
erdöhivatal tanácstermében folyó hó lfí-án dél
után í órakor történt meg. Az ünnepélyes aktus 
az erdőkivalali tisztikar, a járási tészolgabiróság 
a Selineci Hányászali és Krdészoli Főiskola, a Szan- 
driki Ezüslgyár, Xsarnóca község és a zsarnócai 
pénzintézetek hivatalos kiküldöttjeinek és nagyobb 
közönség részvételéből (olyt le. A rendjelet a 
zsarnócai m. kir. erdöhivatal főnöke Ormai Kálmán 
in. kir. ordőtanáesos a ki tűn lelett és a megjelen
tekhez intézett beszéd kíséretében adta át. Az 
ünnepeli, köszönő szavai után Pinka Sándor fő
szolgabíró Darányi Ignác füldmivelésügyi minisz
ter országos érdemeit méltatván, korszak alkotó 
ténykedéseihez sikert és elismerést kívánt. A ki
tünteteti tiszteletére volt liszllársai este 8 órakor 
a Kasinú nagytermében igen látogatott ünnepi 
lakomát rendezlek, melynek során az első felkö 
szünlő () Felségére és számos beszédaz ünne
pedre és a megjelent vendégekre hangzott el.

A díszpolgári oklevelek átadása. A 
város újonnan megválasztott díszpolgárainak. 
Kos-sulit, Andrássy, Apponyi és Zichy minisz
tereknek e hő 23-án adta át egy nagyobb kül
döttség a díszpolgári okleveleket. A küldöttséget 
Horváth Kálmán polgármester vezette s részt 
vetlek abban bárdosat/ Antal. Hlavathy József,

: ki. l/ontyacsck István, Dcstyánszky József. Niki 
• Róbert, Papp György, Paidovüa fstván dr. Sluller 

Gyula dr.. Szőkéig Vilmos, Tontcsányi Pál, Tolit 
Imre dr. Wankovifs Lajos és 11 cisz Ignác. A 
küldöttségei csütörtököm délben Fa Havi cint György 
őrgróf. orsz. képviselő látta vendégül s délután 
három órakor fouadla Andrását/ Gyula gr. bel
ügyminisztériumban. Horváth Kálmán polgármes
ter rövid tartalmas beszédben üdvözölte a minisz
tert. aki megköszönte a kitüntetést. Délután öl 
órakor Kossuth kereskedelemügyi miniszter fo
gadta a küldöttséget. Itt szintén a polgármester 
adta él a díszpolgári oklevelet és pedig az Apponyi 
és Zichy grófokét is, mivel ők nem voltak a fő
városban. A miniszter a beszédek után elbeszél
getett. a küldöttséggel s a küldöttség tagjai ter
mészetesen a vasutat •milegelték a vasutas mi
niszter díszpolgárnak, aki megígérte, hogy minden 
lehetői meglesz a város érdekében. A küldöttség 
tagjai pénteken érkeztek haza.

A Rákóezy-szobor leleplezése alkalmá
ból Zólyomban folyó évi június hó 2-án tartandó 

i ünnepségen városunk küldőtlségileg vesz részt. A 
: küldöttséget a polgármester vagy akadályoztatása 

esetén a tanácsnak valamely tagja vezeti. Kik a 
küldöttséghez csatlakozni akarnak, szíveskedjenek 
fcdyó hó 30-ig a polgármesternél jelentkezni.

Eljegyzések. Iiilschancr Lajos kir. vas
gyári segédméniük, Lilschaner Lajos bányaiskolai 
igazgató (in. ■■ hó 19-én larlolla eljegyzéséi Déván 
Hada Margit kisasszonnyal, Duda Imre nyugal
mazott állomásfőnök leányával. Szöulivá nyi 
Albert a. körmöcbányai állami föreáliskola tanára 
a mull héten jegyezte ei Hidatdha Mariskát. 
Galantha Gyula kereskedő leányát Körmöe.báuyán.

Honvédtisztek Selmecbányán. A buda- 
1 pesti honvéd törzsliszti tanfolyam hallgatói Piánk 

Ede vezérkari ezredes vezetése alatt a mull héten 
gyakorlatokul végeztek városunkban. A Lisztek



4 S E L M E C B Á N Y Á I  H Í R A D Ó 1907. május 26.

innen tegnap reggel Hodrusbányán keresztül Z‘ 
nócára mentek.

A főiskola a bécsi mezőgjazdaság-i k 
gresszuson. A bécsi nemzetközi mezőgazda*á| 
kongresszusra, amely e hé 21-én kezdődön, 
főiskola képviseletében Vadas Jenő, Bencze Gei 
gely. Téglás Károly, Kövest Ferenc dr. lőiskoh 
tanárok és Roth  Gyula adjunktus utaztak el.

— A József kir. herceg szanatórium Egye 
sülét Selmecbányái bizottsága ma délután 3 óra 
kor a városház tanácstermében tartja évi rende 
közgyűlését. Mint értesülünk, e közgyűlésen a 
egyesület Németh György főpénztárosa állal kép 
viselteti magát.

Házasság1. Oszlricza Márton kraszna 
horváti földbirtokos a múlt héten vette nőül özv 
szigetvári Szigetit y  Antalné úrasszonyt Budapesten

— Tanítók g y ülése. A .Selmecbánya vidék 
r. k. népnevelők egyesületének selmeci köre folyó 
évi május hó 28-án Selmecbányán a városi r. k. 
el. tiuiskola rajztermében tartja rendes évi köz
gyűlését, melyre a tagokat ás érdeklődő lanügy 
barátokat ez utón is meghívja az elnökség. A 
gyűlés tárgysorozata: 9 és fél órakor szí. mise a 
szt. Katalin templomban. Gyakorlati előadások. 
Előadók Bremzay Irma és Bacliraty József. Egy
leti elnökválasztás. A gyűlés megnyitása. A mull 
gyűlés jegyzőkönyvények felolvasása és hitelesítése. 
* Mikép kell az iskolai nevelési irányítani, hogy a 
jövendő honpolgárok szilárd és lédhetlen jellemnek 
legyenek.* * Az egyházi ének fejlesztése a tanító 
mulaszthallan kötelessége. Aki ezt elmulasztja, 
megrovást érdemel.* Pénztári jelentés. A tagdíjak 
beszedése. Egyebek. A gyűlésen felolvasandó kél 
tanulmány 10—10 K arany jutalomban részesül 
Litassy János esperes-plébános adományából.

Nem lesz negyedik vonat. A  v á r o s  k ö 
z ö n s é g é n e k  r é g i  ó h a j a ,  a m e l y é r t  é v e k e n  á t  k ü z d ö t t  
k é r e l m e z e t t ,  d e p u t á c i ó z o t t ,  s  a  m e l y n e k  e l é r é s é é r t  
a z  é v  e l e j é n  l ö l i r t  a  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s z t e r h e z ,  
m e g i n t  n e m  t e l j e s e d e t t .  A  b e s z t e r c e b á n y a i  k e r e s 
k e d e l m i  é s  i p a r k a m a r a  e  h ó  2 2 - é n  a r r ó l  é r t e s í t i  
u g y a n i s  a  S e l m e c b á n y á i  k a m a r a  k ü l t a g j a i t ,  h o g y  
a  k a m a r á n a k  e z  i r á n y b a n  t e t t  e l ő t e r j e s z t é s é r e  
t a g a d ó  v á l a s z  j ö t t  a z  á l l a m v a s u t a k  i g a z g a t ó s á g á t ó l .  
É r t h e t e t l e n  v a l ó b a n  a z  a  s z ü k k e b l ü s é g ,  a m e l y e t  
a  k e r e s k e d e l e m ü g y i  k o r m á n y o k  t a n ú s í t a n a k  a  v á 
r o s  k ö z ö n s é g é n e k  ó h a j á v a l  s  j o g o s  k í v á n s á g á v a l  
s z e m b e n .  M i n d a z o n á l t a l  a  v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  
k é r é s é r e  n e m  j ö t t  m é g  v á l a s z  s  b i z z u n k ,  h o g y  a  
m i n i s z t e r  m é g i s  c s a k  t e l j e s í t e n i  f o g j a  e  j o g o s  é s  
i g a z s á g o s  k é r é s t .

—  N y á r i  t á n c m u l a t s á g : .  A  Selmecbányái 
hereskedő-ifjak társulata junius hó 2-án, vasárnap, 
nyári táncmulatságot rendez a Felsőrónán. A mu
latságot kedvezőtlen idő cselén junius 9-én tartják 
m e g .

Tűzoltó egylet Baknbányán. Bakabánya 
községben mint levelezőnk értesít újonnan 
megalakult az Önkéntes Tűzoltó Egyesület, amely 
évekkel ezelőtt megszűnt. Az egylet tagjai az egy
let újonnan való megalakulásának örömére junius 
hó 16-án nagyszabású táncvigalmat rendeznek. 
Jó volna, ha a tűzoltó pgylet példájára újólag 
megalakulna a szintén megszűnt Magyar Kör is, 
amelyre legalább is oly szükség van Bakabányán, 
mint a tűzoltó egyletre.

Nem lesz liceumi majális. Sok szép 
kis leánynak okozunk szomorúságot azzal a hí
rünkkel, hogy a lyceumi diákok az idén nem ren
deznek majálist. A tavaszi mulatságoknak ez a 
legkedvesebbike, amelyet évenkint örömmel várt 
öreg és fiatal, az idén elmarad és pedig horribile 
dictu . . .  a diákok részvétlensége miatt.

Cslpkekészitő tanfolyam. A csetneki 
csipkéi készítő lanfolyan múlt szerdán megnyílt 
városunkban és pedig az urinők élénk részvéte
lével. A tanórák hétfőn és szerdán d, u. 4—6-ig

•- ! tartanak és pedig a városháza tanácstermében 
Egyes csoportoknak azonban magán házakban is 

_ ! ad oktatást Albert Margit tanítónő, aki dicséretes 
,j buzgalmat fejt ki a csetneki csipke meghonosi 
x tása körül, (’.sipkeminták láthatók Joerges Ágost 

özv. és fia könyvkereskedésében. A tanfolyamba 
1 való részvételre már vidékről is jelentkeznek, 

mint értesülünk, Vörös Ferenc tb. főjegyzőnél, 
mint a tanfolyam szervezőjénél.

Talált pénz. E hó 24-én a Kalvária-felé 
vezető utón egy bőrtárcában pénz találtatott.

" I Tulajdonosa igazolás után átveheti a rendőrségnél.
Hirtelen halál. Magyar Ignác 72 éves 

koldus pénteken délután a Szent Katalin templom 
mellett összeesett s meghall.

Állatvásár. Az e hó 21-ikén megtartott 
állat vásárra felhajtatotl: 705 drb. szarvasmarha,

! 50 drb. ló és 70 drb. juh és kecske, összesen 825 
drb. Kiadatott 94 drb. szarvasmarha, 9 drb. ló és 
4 drb. kecske összesen 107. drb. A vásár egyike 

j a volt legrosszabbaknak aminek oka abban Icere 
! sendő hogy vásárjaink rendesen az Ipolysági vá

sárokkal esnek Össze, a nagy kereskedők pedig 
inkább oda mennek miután ott nagyobb a vá- ! 
laszlér. Az árak azonban a csekély kereslet mellett 
a régiek, magasak voltak.

Orvosi körökben már rég ismert lény ; 
hogy a Ferenc József keserű riz valamennyi hasonló 

: vizet tarlós hashajtó hatása és említésre méltó 
kellemes izénél fogva, már kis adagban is teie- 

í mesén felülmúlja. Kérjünk határozottan Ferenc 
József keserít vizel.

— Pályázat ipari munkásjutalmakra. A
! kereskedelemügyi m. kir. Miniszternek 82000/1006. j 
I számú rendelőié alapján a folyó évben kiosztás j 
; alá kerülő 7. egyenkint 100—100 koronás állami j 

ipari munkásjulalomra és elismerő oklevélre pá- I 
! házalót hirdet a besztercebányai kereskedelem j 

és iparkamara. A jutalomra való igény előfeltételei:
1. Magyar államgolgárság. 2. Tényleges ipari mun
kában való állandó alkalmaztatás. (Művezetők, 
munkavezetők, pallérok, előmunkások, csak kivé
teles, méltánylást, érdemlő esetekben vétetnek ti- j 

j gyedembe, kapus, kocsis, szolga slb. a jutalomra 
i igényi nem tarthat.) 3. Legalább 15 évi megsza- ' 

kitás nélküli működés az ipari munka körében. I 
I 4. A rendes munkabér évi 2000 koronát meg nem 
| haladhat. A felsorolt feltételeket igazoló okíná- j 
! nyokkal (munkakünyvvel) felszerelt bejelentések 
; melyeknek a munkáscsaládi és vagyoni viszonyait 
i is fel kell tüntetniük, folyó évi junius hó 10-ig, a 
1 kisiparosok részéről az ipartestület, hol ilyen nincs, i 

az iparhatóság utján, a gyárak részéről közvetle- j 
nül a kamarához beterjesztendők. Később érkező 1 
bejelentések figyelembe nem vétetnek.

Az országos tisztviselő szövetség (Buda
pest. Lónyai-ulca ti) a következő sorok közlésére 
kért fel bennünket: Nagyszámú hozzánk beérkezett 
kérdezösködésre tudatjuk, hogy a Budapesten, ez- ; 
előtt József-körul 60. sz., jelenleg VII., Rotten- 
biller-ulca 5. sz. alatt levő „Tisztviselők Takarék- j 
pénztára eimü intézettel, mely a volt '
Üyüjtőpénzlár és Amik R.-T.-ból alakult át, 
semminemű összeköttetésben nem állunk, sem 
pedig annak megalapításába be nem folytunk. A 
szövetség állal alapítandó ..Országos Tisztviselő 
Szövetség Takarékpénztára R.-T." szervezési mun
kálatai befejezésükhöz közelednek s a vonatkozó 
felhívások legközelebb szétküidetnek. Felkérjük | 
ezért kartájainkat, hogy a szövetségünk nevét 
jogosulatlanul felhasználó ügynököknél, kik ránk 
való hivatkozással Tisztviselők Takarékpénztára* 
részvényekre aláírásokat gyűjtenek, részvényeket 
ne jegyezzenek, mert. mi ügynökökkel összeköllo- : 
lésben nem állunk, az előlorduló eseteket pedig 
hozzák tudomásunkra.

— G yen gélk ed ésnél olsö orvosi tekintélyek szerint 
legjobbnak bizonyult :i „Sirolin-Kooln- . icly ínúregtelen, íz
telen és a szervezetre semmi káros beiulyással nem bir. Már ! 
rövid használat után előmozdítja az étvágyat és ömöli a test ! 
erejét, úgy hogy rekonvalescens, sápadt leányok s gyormokek 
azétvagy gerjesztése céljából okvetlen használják. A szer minden 
gyógyszertárban kapható.

A közönség köréből.

Tekintetes Szerkesztő tirt

Folyó évi május 9-iki becses lapjának a 
♦ közönség köréből* megjelent közleményére ke
gyeskedjék jelen soraimnak is helyet adni, hogy 
végre is feleljünk M ily* urnák lelt kérdésére a 
tűzoltók részéről, mert hát úgy hisszük, hogy 
mint a naiv kérdés feltételeit, szerkesztő ur is 
nehezen fog tudni neki válaszolni.

Hát tisztelt yffy ur, az önkéntes Tűzoltók, 
i a zenészekkel együtt működni nem akarnak, - 

azt kérdezi,? hát bizony az Ölik. Tűzoltók között 
j fájdalom zenész egy sincsen, hát nem mttkfidhet- 
; nek velük, ez ugyan egyszerű felelet kérdésére,
I de igy van, s nem marad más hátra mint e t 
: tudomásul vennie.

Határozottan rosszul hallotta azonban yffy 
ur, hogy a legutóbbi tűzesetnél, a zenész tűzoltók 
nem működtek, és igen rosszul látott, hogy a 
zenekar tagjai a jelzést figyelemre se méltatták 
volna — meri. ha látott úgy látnia kellett, hogy 
a zenészek — állandó őrség a tűz kitörésekor 
kötelességükhöz híven és pontosan azonnal kivo
nullak a szükséges szerrel, s legelső a vízveze
téki lakatos a kulcscsal és pipával (Hidrans csap) 
utálnia a zenészek kelteje a mólójával értek a 
tűz színhelyére s ezek után jöttek az önkéntesek 
4 5 embere, s többén a szertárban várták a 
kivonulás elrendeléséi a szerek mellett.

Ez azt hiszem a röndje yfly uram, s ez igy 
vagyon megírva és betartva, mert ennek igy kfill 
lünnyi.

Önnek yffy ur talán az nem tetszett, hogy 
nem zavartuk kürt harsogás és harang félre ve
rés s a többivel a várost? hát kérem mi ezt csak 
akkor tesszük ha ez szükséges és hogy ez mikor 
szükséges bízza csak reánk, mi a város érdeké
ben magunk is tudunk önként, vállalt kötelessé
günknek elegei tenni, s nem várjuk inig yffy ur
nák eszébe jut a «Selmecbányái Híradó* hasáb
jain a város közbiztonsága érdekében néhány sort 
róni, vagy ha a tűzoltók gyakorlatán véletlenül 
mint ingyenes nézőközönség kegyeskedik véletle
nül részt venni, talál megjegyzésre szolgáló okot 
esetleg gáncsol, de a valóságban félti bepiszkítani 
gigerli kalapját vagy cipőjét és bőrét a világért 
sem leszi ki esetleges folytonossági hibának, mert 
ez árt a szépségnek.

Talán nem az egyedüli maga yffy ur, igen
igen sokan vannak Selmccen, akik szívesen eresz
tenek meg egy cikket az újságban, melyben hozzá 
érlését dokumentálják annak, hogy hivatva van
nak Ítélkezni minden működési téren, sőt ötlet
szerű eszméik megvalósítása sikerül is. s a dicsfény 
ragyogja körül, alkotása elismeréséért.

De hogy a kivitelnek mi a hátránya, vagy 
hogy egy bevált és nehezen üsszetoiThaló létesít
mény nem inog-e meg alapjában a reá oktrojált 
újítással és rá erőszakolt s minden szaktudományt 
nélkülöző honmenlő eszme alatt, azt nem kér
dezik, a az önfeláldozás dicséretére nincs szavuk, 
mert-merl hál. az édes éuje nem alkotott, s al
kotásának a babérja nem önt illeti, igy hát más
nak juttatni Isten ments! elébb tehát lerontani, 
ha még oly hasznos is, mételyt szórni, az alko
tást lerombolni, a békét ha kell durva kézzel és 
durva észszel megbontani. s ha mindjén romba 
dőlt —- jön az uj eszme, s feltámad az uj yffy 
- - ki megteremti azt a mi még nem volt, — 
ugyan ne izéljenl

Avagy a város érdekében az galibázik 
önnek, hogy a Selmecbányái Önk. Tüzollók ke
retében az állandó őrség zenész is? és talán az 
is galibázik, hogy az állandó őrség azonnal ott 
van a vész helyén, vagy talán az a baja, hogy 
mily nyelven imádja Istenét ? - ezek okok a pisz 
kálásra, — igazán azt kell kérdenem, hogy nem-e
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izgatja az, hogy Luther Márton német volt és 
ll0gy a római pápa olasz, a kereszténység érde
kében ezen kérdések tárgyalása jelenleg igen he
lyén való volna, mert a tisztelt ‘Selmecbányái 
Hiradó» szerkesztőjének ép most az uborka sai- 
sonban, ily cikkek megvitatása igen alkalmas 
laptöltelóket képezhetne, — s igen ajánlanám fel
venni még a templomi zene szükségét, vagy nem 
szükségét, azután a paradicsom hogy átfúrásának 
városunknak mentőeszköze gyanánt, továbbá az 
akadémia elhelyezésének kérdését, és egy ezred 
tüzérség haladéktalan ide telepítését, no még a 
városi tisztviselőknek gyomorrákkal való ellátá
sát, hogy ne ehessenek, így fizetésrendezésük el
maradhatna, továbbá az ó- és leányvár eladatá- 
sát bolondok házának és állandó színpadnak. — 
Elég yffy ur?

Ily sok eszme meggyőzheti arról is, hogy a 
tűzoltóknak is vannak eszméik, de hát szerények 
s csak ha kell oltanak, a hol hogy, s legközelebb 
önt kérjük a tűzjelzés kegyes méltatására, de nem 
Írással, hanem a mászóház harmadik emeletéről 
kérünk öntől vizet, s ha nem ad, ön kap, igy 
teszünk valamit.

Snifly.

Heti krónika.
Színészek jöttek kicsiny városunkba,
Köztük van igen sok jó eró;
Hqj, de ki mogy el ma a Thaliába?
Nőm olyan nálunk a levegő.

Nőm a színház kell a selmecieknek,
Hisz oda járni üres élvezet;
No meg a pénz koll mindenféle másra 
Sokba kordl a „pucc" s „toalett"

Csak inkább járnak utcán órahosszat,
Oda nőm kell — s jön — gardedám,
Többet ér nekik a műélvezetnél,
Ha elmerengnek egy-egy „panamán". . .

Pedig hát nálunk egyhangú az élet.
Nincsen itt semmi látni való,
Ha bútor kocsi megy végig az utcán,
Az már Selmecen sensátió.

Pardon, kedden volt, — majd elfelejtettem - 
S hogy eszembe jött, óh mi jó 
Még haragudtak volna, mondva; hisz ment 
Az utcán két majomtáncollató.

No de nem is kell semmiféle újság,
Hiszen van pletyka nagy bővibe;
S ez többet ér mint például a színház, 
Kivált ki nem fér a béribe.

Édes.

NYILT-TÉR.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szeik.

Nyilatkozat.
Alolirott ezennel kijelentem, hogy Urbancsok 

József ur becsületét — Andreidesz József úrral 
családom körében folytatott bizalmas beszélgetés 
közben sérteni nem akartam, de ha sértve érzi 
magát, tőle ez utón bocsánatot kérek.

Selmecbányán, 1907 május 24.
özv. K árpáti Jozsefnó.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik szeretett férjem elliunyta- 

kor részvétüket nyilvánították és a végtiszteségen 
megjelentek hálás szivvel mond köszönetét

özv. K ubányi Józsefn ó.

KALOGÉN
B r A z a y  s ó s b o r s z e s z
F O G K R É M  A legjobb

K a n y o n  a lk a l m a s  u t a z á s o k n á l .  —  H é l íU ö i l i e t e l l e n  r ö v id  H a s z n á la t  M á n .
F e r tő t le n ítő  h a t ó s á g  á lta l m e g v iz s g á lv a .

A tlest Bécs, 1887. jalius 3.

A fogak tisztán tartásához fogviz nem clogendő. — 
Eltávolítása a foghus körül akaratlanul képződő árta l
mas anyag, csakis mechanikai tisztítással egyesitett 
egy felélesztő és antiseptikus hatással bíró fog-Crőm- 
mel elérhető. A , ,K A L O D O N T “  használata az 
összes kulturállomokban a leghatásosabbnak be

bizonyult.

SE LM EC- ÉS BÉLA B A N Y A  SZ. K IR . VAROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.
1907. évi május hó 12-től, 1907. május hó 25-ig.

Születés.
fiiesz Péter, Heiler Katalin fiú Selmecbánya 
Kacha Károly, Klein Katalin leány 
Érnek Adolf, Vagner Amália „ Rovna 
Bemen 8amu, Binder Anna „ Selmecbánya
Mendl Frigyes, Book Paula „ „
8zegedi Béla, Woisó Etel „ „
Mojzsis István, Ludik Zsuzsi „
Rudnai Adolf, Scheuisel Julin „ „
Büchler Henrik, Qeiger Malvin „ „
Klein Henrik, Tilsár Páni fiú

Házasság:.
Majerszky Ferenc Rovna. Antal Mária Selmecbánya 
Osaklos József Bars Szklenó, Hornola Verőn „

Halálozás.
Hraskó István, 58 éves, Brigth-kór Selmecbánya 
Pajer Ferenc, 47 éves, szivlob „

3619/rkp. 1907.

Hirdetmény.
Utóbbi időben a belváros területén némelyek 

a kürt-vagy trombita fuvásban gyakorolják ma
gukat, mely alkalommal minden jelzést, igy a 
tűzjelzést is használják és pedig nemcsak nappal, 
de este sőt éjjel is.

Miután ez egyrészt az ott lakók nyugalmát 
zavarja, másrészt pedig különösen a tűzjelzés 
eredményeiben kiszámíthatatlan veszélyt okozhat, 
a trombitálási-illetve kürtölést gyakorlatokat, a 
belvárosban a kapukon belül ezennel betiltom és 
az ellen vétőket a fennálló szabályok értelmében 
büntetni fogom.

Felkérem egyúttal a közönséget, hogy a 
fenti reendelkezés ellen vétőket nálam feljelenteni 
szíveskedjenek.

Selmecbánya, 1907. május 11-én.
Kuti István, s. k.

rfókapitány.

Hirdetmény.
Selmecbánya sz. klr. város árvaszékónek f. 

ó. 815 sz. a. hozott végzése alapján ezennel köz
hírré tétetik, hogy a f. évi május hó 28-án d. e. 
10 órakor az alulirt hivatalnál (városház 1-ső sz. 
szoba) megtartandó árverésen 2 drb: (kettő) sel- 
raeci takarék pénztári részvény eladás alá kerül, 
melyről a venni szándékozók ezennel érlesittetnek.

Városi közgyámi hivatal.
Selmecbányán 1907. évi május hó 23.

Dobó Sándor
közgyám

3717 szám/1907.
Hirdetmény.

Selmec-és Bélabánya szab. kir. város tanácsa 
közhírré teszi, hogy az alább elősorolt házak 
eladása céljából folyó évi junius 4-én délelőtt 
10 órakor a városház tanácstermében nyilvános 
árverést tart és pedig árverés alá kerülnek; 1. 
Hodrusbánya külutcában fekvő 224 számú alsó
korcsma 10.000 korona. 2. Selmecbányán a Vö
röskuli utcában levő 11/30 sz. ház 2000 korona. 
3. a IV/233 sz. u. n. Száder-ház 6000 korona. 4. 
a IV/231 sz. u. n. Bogya-ház 6000 korona. 5. a 
11/4 sz. u. n. Sembery-ház 50.000 korona. 6. a 
111/212 sz. u. n. Urbán-ház 20.000 korona. 7. a 
III/98 sz. u. n. Zlinszky-ház 10.000 korona kiki
áltási ár mellett.

Mindazok kik az elsorolt házak valamelyikét 
megvenni óhajtják, kötelesek azt az árverés meg
tartása előtt a kikiáltási árnak 10 °/0-át a pol
gármesternek vagy megbízottjának kezéhez bánat 
pénzül letenni. A részletes árverési feltételek a 
városi számvevőségnél megtekinthetők.

Selmecbányán, 1907 május 21.
Horváth Kálmán s. k.,

polgármester.

H I R E T  É S  E K.

A  N á d p a rip a - 
L ilio m te js z a p p a n

B ergm ann  és  tá r sá tó l D rezda és  T etschen  a/E
Marad a naponta beérkező olimeró nyilatkozatok sze
rint a leghathatósabb minden gyógyszappanok közt 
szeplők ellen is. Használata az arcbőrt puha bárso

nyossá teszi és rózsásszint idéz elő. 
K apható 80 fillére s  d arab okb an  m inden g y ó g y 
szertárban , d ro g u eria -, p árfln -, szap p an- és  

fordász-ü zletb en .

i : n _ g 3 r e : n .

a r a n y  ó r á k ,  valam in tm indonnem ü s z o l i d  a r a n y  
á s e z U s t á r u k ,  h a n g s z e r e k ,  a c é l - ő s  b ő r 

á r u k  Btb.-rCl e r e d e t i  g y á r i  á r b a n .

K. 7.— 
K 8-40 
K. 1250 
K. 3 -

Svájci eredeti system Roskopf paten t 
Bejegyzett *Sas Roskopf* ntkkol rom 
Ezüst remontior óra -Glória- művel .
Ezüst romontoir őrá fedéllel . . .
Ébresztőóra K. 2 00. Konyhaóra . .
Schwarzwaldi óra K . 2’80. Kakukóra 
Minden óráért 3 évi jótállás. — N i n c s e n  k o c 
k á z a t !  B e c s e r é l é s  m e g e n g e d v e  v a g y  a  

p é n z  v i s s z a !
Első ó ra g y á r  Brüx

K O N R A D  J Á N O S
cs. és kir. udvari szállító.

B rü x  1258. s z á m . (Csehország.)

Sirolin
röpeM t t  tM M y i t é t a IwUnliyt, aeg n to - 
fca a kttfigtt, yáütdékoL ífidi tzudást

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Miotbogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor  
„Bocfte*4 ered*# oeomaffoide*.

F. Hoffmann-Ls Roehe A  C*. Bwel (WW

„Roehe"
Kaptató orvost rendeletre a gyógyszertárak

ba a. — Ars Ovegenklnt korona



s e l m e c b A n y a i h i r a d o 1907. május 20.

Hivatalnoki állás 
I V  1 2 0 0  k o r o n a  H  

kezdöfizetéssel betöltendő: 
W in te r S á n d o r és fia i cég irodá
jában IPOLYSÁGON ahova Írásbeli aján

latok Is cimzendök.

MEGHÍVÓ.
A .KATH0L1KUS Nti'KÖB* HEGYBANYAN 
MINT HÁZIIPARI-, IPA1U ÉS ITALSZÖVETKEZET 

1907. ÉVI J Ú N I U S  HÓ 5-ÉN 
SZERDÁN ESTE 7 ‘ , ÓRAKOR

A .KATHÜUKUS NÉPKÖR. NAGYTERMÉBEN

S z é lh a jtó , c sö m ö rc s illa p itó

J^ódepeesöppek.
(ítz 1844- évtől t a r á i t  Tiáziszer, 
amely* é tbágvat g e rje sz t é s  az  

em ész tést elősegíti. .Y .Y . 
Ára 1 K palackonkint

3 ü reg n é l Í r e s e b b  (utánvéttel 
2 ‘$ 0  K  csom ago lássa l) postán  
Y .Y .Y  nem  szállittatik*

Kapható:
BITTHEH GYULA gyógyszertárálian GL0GGN1TZ

Alsóausztria.

liiad ó  lakás.
Deák-utca 17. sz. alatt (Sóltz-féle) házban

a z  e m e le ti la k á s,
mely jelenleg1 a „Főiskolai Kör“ helyisége, 

kellő helyreállítás után 

f. é- nov. l-tö l kiadó.
Bővebbet: Fodor L. dr.S Z A L O N N A

fehér só«, esontnólktili, szép tiszta, pörkölt bőrű, bár
minő részielekben, k g .-ja .................................................  142

Zsírnak való szalonna, sótaian, friss v á g á s ú ....................... 152
Füstölt vastag sza lo n n a.........................................................  152

„ vékony „   148
Debreceni paprikás sza lo n n a.................................................  1130
Füstölt kolbász sertés húsból, azonnal ehető v főzni való 192
Pácolt fokhagymás paprikás szalonna....................................  200
Pácolt bőrös sonka, karmonádll, o ld a la s .............................  —
Füstölt sonka, karmonádli, o ld alas ........................................  176

A fő n tl á r u k  s z á ll ító  le v e le  é s  c so m a g o lá sa  Ingyen .

Elsőrendű l iá z i z s i r  k g . - j a .................................................  166
Hozzá szolencék: 5 kg-os 140, 10 kg-os 180, 25 kg-os 300 f.

100—200 k g . v é te ln é l In g y en  ho rdó .
Tormás virsli párja 10 f, 50 pár vételnél 8 f. Szalvaládé darabja 

10 f, 50 pár vételnél 8 f.
—— Az  á ra k  f il lé r e k b e n  é r te n d ő k . ■

Áruim árai, melyek g y a k r a n  v á lto zó k , e helyen minden 
számban „szalonna" cim alatt találhatók.

S z á llítja

IFJ. BALCZÁR LAJOS
hentes áruk villamos (motor) üzemű gyára 

NYÍREGYHÁZA.
T elefon  134. sz. S ü rg ö n y e im : B a lc z á r  h e n te s  N y íreg y h á za .

Felvi lágosításul!
Téves fölfogások megelőzésére, tisztelettel 

értesítem, hogy helybeli gyáramban nemcsak az 
ismert ..Altvater“ különlegességet, hanem az 
összes finom krém-likőröket, olcsóbb likőröket 
és belföldi rumkülönlegessógeket is készítem. 
Továbbá nagy raktári tartok eredeti jamaika 
rumból, francia cognacból, belföldi cognac-, 
szilvórium-, borovicska és törkölyből. Különö
sen felhívom b. figyelmét ezüst üstben főtt ter
mészetes málnaszörp gyártmányomra. Nagyra- 
becsült üzletbarátaimat tisztelettel meghívom 
gyári telepem szives megtekintésére.

GESSLER SIGFRIED £.*■£&
B u d a p e st-K ő b á n ya , Felsővaspálya-utca 33.
T elefon  8 2 - 4 6 . T elefon  8 2 -  45.

KÖZGYŰLÉST
TART, MELYRE A SZÖVETKEZETI TAGOKAT TISZ

TELETTEL MEGHÍVJA.
□ □

A
T á r g y :

1. A budapesti kir. Ítélőtábla 571 1907. V. 
sz. végzése alapján az alapszabályok 28. 
tj. módosítása.

2. Üzletkörük megállapítása az alapszabályok 
25. g-a alapján.

3. Az igazgatóság alapszabály módosítás 
iránti javaslata.

4. Netaláni indítványok, melyek 8 nappal a 
közgyűlés előtt beadandók.

Kelt Hegybányán, 1907. évi május 18.
A  re n d e zö sé f/."  Ez Á K eret Szűk “

ahhoz, hogy a lloppa angol teint regulator mescszerU 
gyors szépitő hatását ecsetelhessük, de ez fölösleges is. 

m inek szaporítani a  szót,

té n y e k  b e s zé ln e k
vegyenek a t. hölgyok 2 kor. 50 fillérért Hoppát és a szeplő, 
máj folt. bőr vörösség, milesser. pörsonés, pa“ -~ — ~ í ~
arctisztátlanság csodálatos eltűnése mindéi

ij folt. bőrvörösség. milesser. pürsenés, pa ttanás és más 
rtisztátlanság csodálatos eltűnése minden szónál szeb

ben bizonyltja, hogy a Hoppá minden m ást feleslegessé 
tesz. egymaga pótol krémet, szappant, púdert. Puhítja, 
ifjitja. üditi, finomítja és fehéríti az arcot, kezeket, nya

kat vállat

HOPPÁ ,nY - r “0’ HOPPÁ
KA1SER VILMOS és TSA

drogériája.

Győr, Baross-ni i. Kapható gyógyszertáradban és drogériádban.

gfft e VTr 'T-R

Ezüst-utca I. kér. 14. szám alatt üzlet 
helyiség1 kényelmes lakosztálylyal

f. évi augusztus hó 1-től kiadó.
Ugyanott a ház is szabad kézből 

jutányosán eladó.
Bővebben:

Borhegyi István
cukrásznál

Eziist-utea I kér. 14.

# 2  á f e

p8iot8teee^3?efete?ei8te?B ?ííg

H 8 ? 8 !8 !8 l8 ;8 !8 s8 8 s 8 l8 !8 !8 ? 8 ? 8 ;8 ;é i l

.: É y  í  i á i
Zsigmondy-utca ; J 
67. sz. a. házam

ban
földszinti

(2 utcai, 1 udvari 
szoba’ stb.)

=  aug. l-tő l =

k ia d ó .
Fodor L, dr».

2lj üzlet megnyitás l
V a n  s ze r e n c s é m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  becses  

t u d o m á s á r a  a d n i,  h o g y  a  S I N G  E H  I G N Á C - f é l e  
ü zle th ő i, m e ly e t h o ssza b b  id e ig  veze ttem , k i lé p te m  és fo ly ó  
h ó  1 0 -tő l S e lm e c b á n y á n  K o s s u th  L a jo s - té r e n  (Z á r d a 
é p ü le t m e lle tt)  e g y  a  m a i  k o r n a k  m e g fe le lő

férfidivat és ruha»ü%leíef

Kiadó lakás!
Yőröskut-ulca 24. 
sz. alatt (Cjeesányi
ház) 2 szoba, kony
ha, élés- és fás
kamrából álló la
kás augusztus l- 

töl kiadó.

r e n d e z te m  be.

tó tö r e k v é s e m  a z  leend , h o g y  jó  és s zé p  á r u i m  v a 
la m in t  s z o l id  á r a im  á l ta l  a  n a g y é r d e m ű  k ö zö n s é g  b i
z a lm á t  te lje sen  k ié rd e m e lje m .

Á l la n d ó  r a k tá r t  ta r to k  a  k ö v e tk e z ő  c ik k e k b e n  és  
p e d ig :  férfi-, fin- és g yerm ek ru h á k  v a l a m i n t  fe l
öltök és sport ga llérokban ; férfi-, női- és g ye r
m ekcipőkben.

A  legjobb g y á r t m á n y ú  nyú lszőr- és gyap jú -  
kalapok, n yakken dők , feh érn em ű k  nap- és 
esőernyőle, teljes ten n isz felszerelések stb. stb. 
n a g y  v á la sz té k b a n  b á m u la to s  o lcsó n  k a p h a tó k .

A  n a g y é r d e m ű  k ö zö n s é g  becses p á r t fo g á s á t  k é r v e ,

m a r a d ta m  te lje s  tis z te le tte l

B Ü C H L E R  H E N R I K
divatáru kereskedő.

Nyomatott Joerges üzv. és fia könyvnyomdájában Selmecbányán, 1907
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